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OAoHro i ANi0o XK 3 TaTOM Y MICTi. BOHM 3 HeTepniHHAM
yeKkanum KaHikyn. He Tinbku Tomy, Lo WKona byna 3akpuTa,
ane Lie i ToMy, LLLIO BOHW i341NK A0 CBOET 6abyci. BoHa xuna
y ceni pubanok 6ing BennKoro osepa.

Odongo and Apiyo lived in the city with their father. They
looked forward to the holidays. Not just because school was
closed, but because they went to visit their grandmother.
She lived in a fishing village near a large lake.
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PaHo-BpaHLi BOHM BUiXa/in TAaTOBOK MaLUMHOO Y Ceno.
BoHwW ixanu noBs3 ropwu, AviKi TBAPWHW i NiaHTaLii Yaro. BoHw
paxyBanu aBToMobini i cniBanu nicHi.

Early the next morning, they left for the village in their
father's car. They drove past mountains, wild animals and
tea plantations. They counted cars and sang songs.

Konwn OgoHro i Aniio 3HOBY MiLLAN AO LUKOJIA, BOHU
PO3MoBiNM CBOIM APY35M MPO CBOE XUTTA y ceni. [leakmm
AiTam 6inblue nogo6anocs XMt y MicTi. IHWKM 6inbLue
noZo6anocs XNTTa y ceni. Ane BCi 3iilLANCA Ha TOMY, LLO
OgoHro i Anio matoTb vyaoBy 6abycto!

When Odongo and Apiyo went back to school they told their
friends about life in the village. Some children felt that life in
the city was good. Others felt that the village was better. But
most of all, everyone agreed that Odongo and Apiyo had a
wonderful grandmother!
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TaTo po36yams Of0OHTO i AMilio, KO BOHW NpUiXann y ceno.

babycsa Hap-KaHsaaa sikpas BignoumBana Ha KUAMMKY TMij
AepeBoM. “Hap-KaHaga” MoBOtO /lyo 03Ha4vaE “A0HbKa
Hapogy KaHsagun". Lle 6yna cunbHa i KpacmBa XiHKa.

Father woke up Odongo and Apiyo as they arrived in the
village. They found Nyar-Kanyada, their grandmother,
resting on a mat under a tree. Nyar-Kanyada in Luo, means
‘daughter of the people of Kanyada'. She was a strong and
beautiful woman.

Konw TaTo npuixas 3abpatu giTel, BOHU He XOTiNu ixaTu.
Aitv npocnnn Hap-Kanagy noixatvi 3 HAMK y MicTo. BoHa
3acMisnacs i ckasana: “fl 3aHaaTo cTapa Ansa Mmicta. 1 6yay
yekaTu, KOS BN 3HOBY NnpuigeTe y MOE ceno.”

When their father came to fetch them, they did not want to
leave. The children begged Nyar-Kanyada to go with them to
the city. She smiled and said, “I am too old for the city. I will
be waiting for you to come to my village again.”
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BiakpvBLwmn nogapyHku, Hap-KaHaaa 6narocnoBuna cBoix
OHYKiB TPaAMLiiHNM COCO60M.

After she opened the presents, Nyar-Kanyada blessed her
grandchildren in a traditional way.

B KiHUi AHS1 BOHM nuau Yaii pa3oM. [itn gornomaranu 6abyci
paxyBaTu rpoLui, ki BoHa 3apobuna.

At the end of the day they drank chai tea together. They
helped grandmother to count the money she earned.
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BoHW nasunu no gepesax i XAHOMNanncsa y BoAi B 03epi. OaHoro paHky OA0Hro niwoB nacTy 6abycnHi kKoposu. BoHU
3aMWwnm Ha depmy iXHBOro cyciga. Pepmep byB cepANTUIN Ha
OgpoHro. BiH 3BeniB TpyMaTt KOpoBm nogani Big nons. MNicns

They climbed trees and splashed in the water of the lake. uboro OAOHIoO NMAbHYBAB, LLLO6 KOPOBW He NOTpanuan y
6igy 3HOBY.

One morning, Odongo took his grandmother’s cows to
graze. They ran onto a neighbour’s farm. The farmer was
angry with Odongo. He threatened to keep the cows for
eating his crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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HactynHoro gHs TaTo giTer noixas Ha3aj y MicTo,
3anuwmBLn ix y Hap-KaHagu.

The next day, the children’s father drove back to the city
leaving them with Nyar-Kanyada.
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OgoHro i Anino gonomaranu 6abyci no gomy. BoHn
NPUHOCKAK BOAY i APOBA, 36Mpanu siius 3-nig Kypen i ppanu
3e/leHb Ha ropogi.

Odongo and Apiyo helped their grandmother with
household chores. They fetched water and firewood. They
collected eggs from the chickens and picked greens from
the garden.
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